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Glosario inglés / español

(términos bilingue -//- word 2010)  - part two
	

	Número
	Comando en Inglés
	Comando Español

	1
	Place in this document
	Coloque en este documento

	2
	Planners
	Planificadores

	3
	Plans and proposals
	Planes y propuestas

	4
	Please select the appropriate style for your index or table entry
	Por favor, seleccione el estilo apropiado para su índice o entrada de la tabla

	5
	Points and above
	Puntos y anteriores

	6
	Popular choices include APA Style, Chicago Style, and MLA Style.
	Las opciones populares incluyen APA Style, estilo de Chicago, y MLA Style.

	7
	Portrait
	Retrato

	8
	Position
	Posición

	9
	Position: Normal, Raised, Lowered.
	Posición: Normal, subirse, bajarse.

	10
	Postscript 
	Post-Data

	11
	Powerpoint presentations and slides 
	Presentaciones de PowerPoint y diapositivas

	12
	Preferred width
	Anchura preferida

	13
	Prepare for sharing: Before sharing this file, be aware that it contains:
	Prepárese para compartir: Antes de compartir este archivo, tenga en cuenta que contiene:

	14
	Preserve fidelity when sharing this document
	Mantener la fidelidad al compartir este documento

	15
	Press F1 for more help
	Pulse F1 para obtener más ayuda

	16
	Press new shortcut key
	Pulse nueva tecla de acceso directo

	17
	Preview
	Avance

	18
	Previous
	 

	19
	Previous change:  Navigate to the previous revision in the documents so that you can accept or reject it.
	Cambio anterior: Vaya a la revisión anterior en los documentos para que pueda aceptarla o rechazarla.

	20
	Previous edit
	Edición anterior

	21
	Previous field
	Campo anterior

	22
	Previous Item
	Artículo Anterior

	23
	Previous object
	Objeto anterior

	24
	Previous revision
	Revisión anterior

	25
	Previous text box
	Cuadro de texto anterior

	26
	Print
	Impresión

	27
	Print and web layout
	Impresión y diseño web

	28
	Print background colors and images
	Imprimir colores e imágenes de fondo

	29
	Print document properties
	Propiedades del documento Imprimir

	30
	Print drawings created in word
	Imprimir dibujos creados en Word

	31
	Print hidden text
	Imprimir texto oculto

	32
	Print Layout
	Diseño de impresión

	33
	Print preview
	Vista previa de impresión

	34
	Print preview and print
	Vista previa de impresión e imprimir

	35
	Print preview and print previous window
	Imprimir vista previa e imprimir pantalla anterior

	36
	Print preview full screen
	Pantalla Vista previa de impresión

	37
	Print setup
	Configuración de impresión

	38
	Printing options
	Opciones de impresión

	39
	Privacy options
	Opciones de privacidad

	40
	Process
	Proceso

	41
	Projects
	Proyectos

	42
	Promote list
	Promover la lista

	43
	Proofing options
	Corrección opciones

	44
	Proofing:  Change how word corrects and formats your text
	Corrección: Cambiar la forma en la palabra corrige y da formato a su texto

	45
	Properties
	Propiedades

	46
	Property sheet
	Hoja de propiedades

	47
	Property update
	Axtualizar Propiedades

	48
	Protect document
	Proteger documento

	49
	Pyramid
	Pirámide

	50
	Pyramid diagram
	Diagrama de la Pirámide

	51
	Query options
	Opciones de consulta

	52
	Quick Parts
	Elementos rápidos

	53
	Quick print
	Impresión rápida

	54
	Quick Tables
	Tablas Rápidas

	55
	Radar
	Radar

	56
	Radial diagram
	Diagrama radial

	57
	Reading mode Ink
	Leyendo el modo de tinta

	58
	Rebuild table of contents
	Reconstruir la tabla de contenidos

	59
	Receipts
	Ingresos

	60
	Recent
	Reciente

	61
	Recent Files
	Archivos recientes

	62
	Recent Places
	Lugares recientes

	63
	Recent Templates
	Plantillas recientes

	64
	Recent workbooks
	Libros recientes

	65
	Recently used shapes
	Formas utilizadas recientemente

	66
	Recheck document
	Vuelva a revisar el documento

	67
	Reconvert
	Volver a convertir

	68
	Record macro
	Grabar macros

	69
	Records
	Archivos

	70
	Recount
	Contar 

	71
	Recover unsaved documents
	Recuperar documentos no guardados

	72
	Rectangle
	Rectángulo

	73
	Rectangles
	Rectángulos

	74
	Redefine style
	Redefinir estilo

	75
	Redo
	Rehacer

	76
	Reference Type
	Tipo de referencia

	77
	References
	Referencias

	78
	Reflection
	Reflexión

	79
	Regulations
	Reglamento

	80
	Reject and move to next: Click the arrow to access other options such as rejecting all changes in the document
	Rechazar y pasar a la siguiente: Haga clic en la flecha para acceder a otras opciones, como el rechazo de todos los cambios en el documento

	81
	Reject and move to next: Reject the current change and move to the next proposed change. Click the arrow to reject many changes at once
	Rechazar y pasar al siguiente: Rechazar el cambio actual y pasar al siguiente cambio propuesto. Haga clic en la flecha a rechazar muchos cambios a la vez.

	82
	Related dates
	Fechas relacionadas

	83
	Related documents
	Documentos relacionados

	84
	Related people
	Personas relacionadas

	85
	Relations Ship
	Relación

	86
	Remove content control
	Quite el control de contenidos

	87
	Remove footer
	Quite el pie de página

	88
	Remove frames
	Retire los marcos

	89
	Remove hyperlink
	Retire hipervínculo

	90
	Remove numbering
	Quite la numeración

	91
	Remove page numbers
	Quite los números de página

	92
	Remove properties
	Retire propiedades

	93
	Rename
	Renombrar

	94
	Rename style
	Cambiar el nombre de estilo

	95
	Re-order
	Reordenar

	96
	Repaginate
	Repaginar

	97
	Replace with AutoText
	Sustituir con texto automático

	98
	Reply all
	Responder a todos

	99
	Reply with changes
	Responder a los cambios

	100
	Reports
	Informes

	101
	Reset all customizations
	Restablecer todas las personalizaciones

	102
	Reset artistic effects
	Restablecer efectos artísticos

	103
	Reset character formatting
	Cambiar el formato de caracteres

	104
	Reset form fields
	Restablecer campos de formularios

	105
	Reset picture color
	Cambiar color de la imagen

	106
	Reset picture corrections
	Restablecer las correcciones de imagen

	107
	Reset window position.  Reset the window position of the  documents being compared side -by- side so that they share the screen equally to enable this feature, turn on view side by side
	Restablecer posición de la ventana. Restablecer la posición de la ventana de los documentos que se comparan de lado a lado para que compartan la pantalla por igual a habilitar esta función, se convierten en vista de lado a lado

	108
	Resize drawing 
	Cambiar el tamaño de dibujo

	109
	Resize organization chart
	Cambiar el tamaño de organigrama

	110
	Resolve conflicting changes
	Resolver cambios conflictivos

	111
	Restart each page
	Reinicie cada página

	112
	Restart each section
	Reinicie cada sección

	113
	Restart numbering
	Reiniciar numeración

	114
	Restore all
	Restaurar todo

	115
	Restore window
	Restaurar ventana

	116
	Restrict editing control what types of changes people can make to this document
	Restringir el control de edición de los tipos de cambios pueden hacer que la gente de este documento

	117
	Restrict editing:  Restrict how people edit or format specific parts of the document.  You can prevent formatting changes, force all changes to be tracked, or only enable commenting.
	Restringir la edición: Restringir el cómo la gente editar o formatear partes específicas del documento. Usted puede prevenir los cambios de formato, obligará a todos los cambios que se van seguidos, o sólo permitir a comentar.

	118
	Results Should be
	Los resultados deben ser

	119
	Return address
	Dirección del remitente

	120
	Reveal formatting
	Mostrar formato

	121
	Review
	Revisión

	122
	Right
	Derecho

	123
	Right align page numbers
	Alinear a la derecha los números de página

	124
	Right arrow
	Flecha derecha

	125
	Right brace
	Llave derecha

	126
	Right: 1"
	Derecho: 1 "

	127
	Rounded rectangle
	Rectángulo redondeado

	128
	Rounded rectangular callout
	Leyenda rectangular redondeado

	129
	Row height
	Alto de fila

	130
	Row
	Fila

	131
	Rules
	Reglas

	132
	Same frame
	El mismo marco

	133
	Sample Templates
	Plantillas de ejemplo

	134
	Save
	Guardar

	135
	Save & Send
	Guardar y Enviar

	136
	Save all
	Guarde todo

	137
	Save and close resolution view
	Guardar y cerrar la vista de la resolución

	138
	Save as
	Guardar como

	139
	Save as HTML
	Guardar como HTML

	140
	Save as picture
	Guardar como imagen

	141
	Save as type
	Guardar como tipo

	142
	Save AutoRecover information every minutes
	Guardar información de Autorrecuperación cada minuto

	143
	Save changes in:
	Guardar cambios en:

	144
	Save checked-out files to
	Guardar archivos desprotegidos a

	145
	Save current frame as
	Guardar fotograma actual como

	146
	Save documents
	Guardar documentos

	147
	Save files in this format
	Guardar archivos en este formato

	148
	Save mail attachments
	Guardar archivos adjuntos de correo

	149
	Save options
	Guardar opciones

	150
	Save selection to Autotext gallery
	Guardar selección en una galería de autotexto

	151
	Save Selection to Equation Gallery
	Guardar selección en una galería de ecuaciones

	152
	Save selection to footer gallery
	Guardar selección en una galería de pie de página

	153
	Save selection to header gallery create new building block
	Guardar selección en una galería de cabecera crear nuevo bloque de construcción

	154
	Save Selection to Quick Tables Gallery
	Guardar selección en una galería de tablas rápidas

	155
	Save template
	Guardar plantilla

	156
	Save thumbnail
	Guardar miniaturas

	157
	Save: Customize how documents are saved
	Guarda: personalice el modo se guardan los documentos

	158
	Scale drawing
	Dibujo a escala

	159
	Scale
	Escala

	160
	Schedules
	Programar

	161
	Screen clipping: insert a picture of part of the screen into the file
	Recorte de pantalla: insertar una imagen de una parte de la pantalla en el archivo

	162
	Screen refresh 
	Actualización de la pantalla

	163
	Screen tip
	Punta de la pantalla

	164
	Screen tip text
	Texto de la información de la pantalla

	165
	Screenshot
	Captura de pantalla

	166
	Screentip style
	Estilo en pantalla

	167
	Scroll bar (ActiveX Control)
	Barra de desplazamiento (control ActiveX)

	168
	Search document
	Búsqueda de documentos

	169
	Search For
	Buscar

	170
	Section 
	Sección

	171
	Section break (Next Page)
	Salto de sección (página siguiente)

	172
	Section breaks
	Saltos de sección

	173
	Section start
	Empezar sección

	174
	Security
	Seguridad

	175
	Select all
	Seleccione todos

	176
	Select and existing place in the document
	Seleccionar y lugar existente en el documento

	177
	Select drawing objects
	Seleccionar objetos de dibujo

	178
	Select hyperlink
	Seleccione hipervínculo

	179
	Select multiple objects
	Seleccionar varios objetos

	180
	Select names
	Seleccionar nombres

	181
	Select number
	Seleccione el número de

	182
	Select place in document
	Seleccione el lugar en el documento

	183
	Select recipients:  Choose the list of people you intend to send the letter to.  You can type your own list, use your outlook contacts, or connect to a data base
	Seleccione los destinatarios: Elija la lista de las personas que la intención de enviar la carta al. Puede escribir su propia lista, use sus contactos de Outlook o conectarse a una base de datos

	184
	Select the frame where you want the document to appear
	Seleccione el fotograma en el que desea que el documento aparezca

	185
	Selected text
	Texto seleccionado

	186
	Selection pane
	Panel Selección

	187
	Selection and visibility
	Selección y visibilidad

	188
	Send backward
	Enviar hacia atrás

	189
	Sent behind text
	Enviado detrás del texto

	190
	Send by IM:  Send this file in an instant message
	Enviar por IM: Envíe este archivo en un mensaje instantáneo

	191
	Send for review
	Enviar para revisión

	192
	Send now
	Enviar ahora

	193
	Send to back
	Enviar al fondo

	194
	send to exchange folder
	Enviar a la carpeta de intercambio

	195
	Send to mail recipient
	Enviar a destinatario de correo

	196
	Send to microsoft powerpoint
	Enviar a powerpoint microsoft

	197
	Sent ascending
	Ascendente enviado

	198
	Sent left
	Enviados a la izquierda

	199
	Sent right 
	Derecho enviado

	200
	Server drafts location
	Servidor de ubicación de borradores

	201
	Set as default
	Establecer como predeterminado

	202
	Set as Default Chart
	Establecer como gráficos por defecto

	203
	Set as default. Do you want to change the default envelope address font to (Default) + Headings
	Establecer como predeterminado. ¿Quieres cambiar la fuente predeterminada a la dirección del sobre (Predeterminado) + encabezamientos

	204
	Set AutoShape defaults
	Valores predeterminados de autoforma

	205
	Set hyperlink screentip
	Establecer información de pantalla hipervínculo

	206
	Set proofing language
	Establecer idioma de revisión

	207
	Setting: None, box, shadow, 3D, custom
	Marco: Ninguna, cuadro, sombra, 3D, personalizados

	208
	Settings
	Configuración

	209
	Setup and configure all account types
	Todos los tipos de cuenta instalar y configurar

	210
	Shading color the background behind the selected text or paragraph
	Sombreado de color de fondo detrás del texto o párrafo seleccionado

	211
	Shadow
	Sombra

	212
	Shapes
	Formas 

	213
	Share now: click to immediately share this program with people you choose
	

Comparte ahora: haga clic para compartir inmediatamente este programa con la gente que decide

	214
	Shortcut key
	Tecla de acceso directo

	215
	Show all
	Mostrar todos

	216
	Show all comments
	Mostrar todos los comentarios

	217
	Show all formatting marks
	Mostrar todas las marcas de formato

	218
	Show all heading
	Mostrar todos encabezamiento

	219
	Show all properties
	Mostrar todas las propiedades

	220
	Show all revisions inline
	Mostrar todas las revisiones en línea

	221
	Show document and: Edit properties in the document panel above the document
	Mostrar documento y: Editar propiedades en el panel de documentos sobre el documento

	222
	Show document tooltips on hover
	Mostrar información sobre herramientas de documento en vuelo estacionario

	223
	Show document update pane
	Panel de actualización Mostrar el documento

	224
	Show feature descriptions in screentips
	Mostrar descripciones de características en las sugerencias

	225
	Show field shading
	Mostrar sombreado de campo

	226
	Show grid
	Mostrar cuadrícula

	227
	Show header / footer
	Mostrar encabezado / pie de página

	228
	Show highlighter marks
	Mostrar marcas de resaltado

	229
	Show lines connecting to text
	Mostrar líneas de conexión en texto

	230
	Show markup
	Mostrar marcas

	231
	Show mini toolbar on selection
	Mostrar minibarra de herramientas de selección

	232
	Show Office Clipboard Automatically
	Mostrar Portapapeles de Office automáticamente

	233
	Show Office Clipboard When Ctrl + C Pressed twice
	Mostrar Portapapeles de Office Cuando Ctrl + C se presiona dos veces

	234
	Show only comments and formatting in balloons
	Mostrar sólo comentarios y formato de los globos

	235
	Show printed page
	Mostrar página impresa

	236
	Show readability statistics
	Mostrar estadísticas de legibilidad

	237
	Show status in taskbar when copying
	Mostrar estado en la barra de tareas al copiar

	238
	Show whitespace between pages in print layout view
	Mostrar espacios en blanco entre páginas en vista Diseño de impresión

	239
	Signatures
	Firmas

	240
	Single label
	Sólo una etiqueta

	241
	Single web page
	Página web individual

	242
	Size
	tamaño

	243
	Size all
	Tamaño de todo

	244
	Size and properties
	Tamaño y propiedades

	245
	Size letter 8.5" x 11"
	Tamaño carta 8.5 "x 11"

	246
	Size window
	Tamaño de la ventana

	247
	Skip numbering
	Saltar numeración

	248
	Snap objects to grid when the gridlines are not displayed
	Ajuste de objetos a la red cuando no se muestran las líneas de división

	249
	Snap objects to other objects
	Ajuste de objetos a otros objetos

	250
	Solid fill
	Relleno sólido

	251
	Sort By:  Name
	Ordenar por: Nombre

	252
	Sort by: Location
	Ordenar por: Ubicación

	253
	Sort descending
	Ordenar descendente

	254
	Space Before
	Espacio antes

	255
	Spaces
	Espacios

	256
	Spacing
	Espaciamiento

	257
	Spacing normal
	Espaciado normal

	258
	Speak
	Hablar

	259
	Special characters
	Caracteres especiales

	260
	Specify a command
	Especifique un comando

	261
	Specify keyboard sequence
	Especifique la secuencia de teclado

	262
	Spelling
	Ortografía

	263
	Spelling & Grammar
	Ortografía y gramática

	264
	Spelling & grammar, undo, redo, draw table, open recent file, more commands
	Ortografía y gramática, deshacer, rehacer, dibujar la tabla, de archivos abiertos recientemente, más comandos

	265
	Spelling & grammar: Check the spelling and grammar of tex in the document
	Ortografía y gramática: Revisa la ortografía y la gramática de texto en el documento

	266
	Spelling check document
	Documento de revisión ortográfica

	267
	Spin button (ActiveX Control)
	Botón Girar (control ActiveX)

	268
	Split window: Split the current window into two parts so that you can view different sections of the document at the same time
	Dividir Ventana: Divide la ventana actual en dos partes para que puedas ver las diferentes secciones del documento a la vez

	269
	Square
	Plaza

	270
	Standard and contextual
	Estándar y contextual

	271
	Standard only
	Sólo Estándar 

	272
	Star mail merge
	Combinación de correspondencia estrella

	273
	Star of column
	Estrella de la columna

	274
	Star of document
	Estrella del documento

	275
	Star of line 
	Estrella de la línea

	276
	Star of line extend
	Estrella de la línea de ampliar

	277
	Star of row
	Estrella de la fila

	278
	Star of window
	Estrella de la ventana

	279
	Star of window extend
	Estrella de ventana ampliar

	280
	Startup options
	Opciones de inicio

	281
	Stars and Banners
	Cintas y estrellas

	282
	Start at
	Comience en

	283
	Start new column
	Iniciar nueva columna

	284
	Statement 5.5" x 8.5"
	Declaración de 5.5 "x 8.5"

	285
	Statements
	Declaraciones

	286
	Status
	Estado

	287
	Statutes
	Estatutos

	288
	Step by step mail merge wizard
	Paso a paso del asistente de combinación de correspondencia

	289
	Stop reading in full screen
	Deja de leer en pantalla completa

	290
	Stop recording
	Detener la grabación

	291
	Straight arrow connector
	Conector flecha recta

	292
	Straight connector
	Conector recto

	293
	Strikethrough
	Tachado

	294
	Style
	Estilo

	295
	Style by example
	Estilo por ejemplo

	296
	Style enforcement settings
	Configuración de aplicación de Estilo

	297
	Style gallery
	Galería Estilo

	298
	Style inspector
	Inspector Estilo

	299
	Style separator
	Separador Estilo

	300
	Style visibility
	Visibilidad Estilo

	301
	Style: Bibliographies style
	Estilo: Estilo Bibliografías

	302
	Stylistic sets
	Conjuntos estilísticos

	303
	Subentry
	Sub - entrada

	304
	Subject 
	Asunto

	305
	Submit with image (Web Control)
	Enviar con imagen (Control Web)

	306
	Subscript
	Subíndice

	307
	Suggest from main dictionary only
	Sugerir sólo del diccionario principal

	308
	Summary information
	Resumen de la información

	309
	Sun
	Sol

	310
	Superscript
	Sobre -escrito

	311
	Surface
	Superficie

	312
	Symbol
	Símbolo

	313
	Symbols
	Símbolos

	314
	Synchronous scrolling: synchronize the scrolling of two documents so that they scroll together. To enable this feature, turn on view side by side
	Desplazamiento sincrónico: sincronizar el desplazamiento de dos documentos para que se desplazan juntos. Para activar esta función, active la vista de lado a lado

	315
	Tab characters
	Caracteres de tabulación

	316
	Table
	Tabla

	317
	Table AutoFormat
	Autoformato de tablas

	318
	Table AutoFormat Style
	Estilo Autoformato de tablas

	319
	Table of authorities
	Tabla de las autoridades

	320
	Table of contents in frame
	Tabla de contenido en marco

	321
	Table of contents: Add a table of contents to the document. Once you have added a table of contents, click the add text button to add entries to the table
	Tabla de contenidos: Añadir una tabla de contenido al documento. Una vez que haya agregado una tabla de contenido, haga clic en el botón de añadir texto para añadir entradas a la tabla

	322
	Table of figures dialog: Insert a table of figures into the document.  A table of figures includes a list of all of the figures tables, or equations in the document
	Cuadro de diálogo de figuras: Insertar una tabla de figuras en el documento. Una tabla de datos incluye una lista de todas las tablas de figuras o ecuaciones en el documento

	323
	Table Size
	Tamaño de la tabla

	324
	Table update Auto Format
	Tabla de actualización automática de formato

	325
	Tables
	Tablas

	326
	Tabs
	Tabulaciones

	327
	Tags
	Etiquetas

	328
	Tags: Add a tag
	Etiquetas: Añadir una etiqueta

	329
	Target diagram
	Diagrama de Target

	330
	Target frame
	Marco de destino

	331
	Template
	Plantilla 

	332
	Textarea (Web Control)
	Área de texto (Control Web)

	333
	Text Box
	Cuadro de texto

	334
	Textbox (ActiveX Control)
	Cuadro de texto (control ActiveX)

	335
	Text box (Web Control)
	Cuadro de texto (Control Web)

	336
	Text Boxes
	Cuadros de texto

	337
	Text field (Form Control)
	Campo de texto (control de formulario)

	338
	Text fill
	Relleno de texto

	339
	Text to display: Selection in document
	Texto de pantalla: Selección en el documento

	340
	Text width
	Texto de ancho

	341
	Text wrapping:  Separate text around objects on web pages, such as caption text from body text
	Justificación de texto: Separar texto alrededor de los objetos en las páginas web, como texto de título del texto del cuerpo

	342
	Texto / from table
	Texto / de mesa

	343
	The content in the header will appear at the top of each printed page
	El contenido del encabezado aparecerá en la parte superior de cada página impresa

	344
	The document contains no comments or tracked changes
	El documento no contiene comentarios o cambios realizados

	345
	The entry is empty
	La entrada está vacía

	346
	The page numbers the words appear on
	Los números de página de las palabras aparecen en

	347
	The server drafts location on this computer
	El servidor de ubicación de borradores en este equipo

	348
	Theme effects current: office change the effects for the current theme
	Los efectos del tema actual: oficina cambian los efectos del tema actual

	349
	Themes: Current tema de office change the overall design of the entire document, including colors, fonts, and effects. Press f1 for more help
	Temas: Tema de la oficina actual cambian el diseño general de todo el documento, incluyendo colores, fuentes y efectos. Pulse F1 para obtener más ayuda

	350
	Thesaurus dialog
	Dialogo diccionario

	351
	These changes would be incorrect. Choose reset to return to word defaults
	Estos cambios podrían ser incorrectos. Elija Restaurar para volver a los valores predeterminados de palabras

	352
	This change will affect all new documents based on the normal template
	Este cambio afectará a todos los documentos nuevos basados ​​en la plantilla Normal

	353
	This dialog box stays open so that you can mark multiple index entries
	Este cuadro de diálogo se mantiene abierto de manera que usted puede marcar varias entradas de índice

	354
	This document does not contain headings
	Este documento no contiene las partidas

	355
	This is the heading theme font the current document theme defines which font will be used
	Esta es la fuente del tema al frente del tema de documento actual define qué tipo de letra se utilizará

	356
	This operation resets the spelling checker and the grammar checker so that word will recheck words and grammar you previously checked and chose to ignore.  Do you want to continue
	Esta operación restablece el corrector ortográfico y el corrector gramatical de modo que la palabra vuelva a revisar las palabras y la gramática que previamente comprobado y decidió ignorar. ¿Quieres continuar

	357
	This section
	En esta sección

	358
	This section - all except first page
	En esta sección - todos excepto la primera página

	359
	This section - first page only
	En esta sección - página primera sólo

	360
	Through
	A través de

	361
	Thumbnails
	Miniaturas

	362
	Tight
	Ajustado / Estrecho

	363
	Time sheets
	Las hojas de asistencia

	364
	Tip wizard 6
	Asistente Consejo 6

	365
	Title
	Título

	366
	To create navigation tabs, create headings in your document by applying heading styles
	Para crear pestañas de navegación, crear títulos del documento mediante la aplicación de estilos de título

	367
	Toggle full screen view
	Alternar la vista de pantalla completa

	368
	Toggle XML tag view
	Alternar vista de etiquetas XML

	369
	Tools
	Herramientas

	370
	Top
	Superior

	371
	Top and bottom
	Arriba y abajo

	372
	Top of page
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